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Voorstel van resolutie om verlenging van
de moederschapsrust toe te staan
voor vrouwelijke zelfstandigen die dat
wensen wanneer hun pasgeborene in
het ziekenhuis wordt opgenomen

Proposition de résolution visant à per-
mettre aux travailleuses indépen-
dantes qui le souhaitent de pouvoir
prolonger leur repos de maternité en
cas d'hospitalisation du nouveau-né

(Ingediend door mevrouw Christine Defraigne) (Déposée par Mme Christine Defraigne)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De toelichting bij wetsvoorstel 4-626/1 - 2007/2008
geldt ook voor dit voorstel van resolutie.

La présente proposition de résolution reprend les
développements de la proposition de loi 4-626/1 —
2007/2008.

Met dit voorstel van resolutie wensen we nog een
stap verder te zetten in de verbetering van de
moederschapsrust van de vrouwelijke zelfstandige,
door de regering te vragen te onderzoeken of het
mogelijk is verlenging van de moederschapsrust toe te
staan voor vrouwelijke zelfstandigen die dat wensen
wanneer hun pasgeborene in het ziekenhuis wordt
opgenomen, naar het voorbeeld van de huidige
regeling voor werkneemsters.

Cette proposition de résolution souhaite aller encore
plus loin dans l'amélioration du repos de maternité de
l'indépendante en demandant au gouvernement d'étu-
dier la possibilité de permettre la prolongation du
congé de maternité en cas d'hospitalisation du nou-
veau-né en faveur des travailleuses indépendantes qui
le souhaitent à l'instar de ce qui existe actuellement
pour les travailleuses salariées.

Wanneer het pasgeboren kind na de eerste zeven
dagen te rekenen vanaf zijn geboorte in het ziekenhuis
moet opgenomen blijven, kan immers op verzoek van
de werkneemster de postnatale rustperiode verlengd
worden met het aantal dagen dat haar kind na die
eerste zeven dagen in het ziekenhuis heeft door-
gebracht. De postnatale rustperiode mag met niet meer
dan vierentwintig weken verlengd worden.

En effet, il a été prévu que dans le cas où, après les
sept premiers jours à compter de sa naissance, le
nouveau-né doit rester dans l'établissement hospitalier,
le congé de repos postnatal peut, à la demande de la
travailleuse, être prolongé d'une durée égale à la
période pendant laquelle son enfant est resté hospita-
lisé après les sept premiers jours. La durée de cette
prolongation ne peut dépasser vingt-quatre semaines.

De indienster van deze resolutie is er dus voor
gewonnen dat de verlenging van de moederschapsrust
bij ziekenhuisopname van de pasgeborene, die nu
wordt toegekend aan werkneemsters, wordt uitgebreid
tot de vrouwelijke zelfstandigen.

L'auteur de la présente résolution est donc favorable
à l'extension aux indépendantes de la prolongation du
congé de maternité en cas d'hospitalisation du nou-
veau-né actuellement prévue en faveur des travailleu-
ses salariées.

Het is daarom belangrijk na te gaan hoeveel
vrouwelijke zelfstandigen momenteel na de geboorte
geconfronteerd worden met een ziekenhuisopname
van hun kind.

Il serait, à cet égard, pertinent d'évaluer le nombre
de travailleuses indépendantes qui sont actuellement
confrontées à une hospitalisation de leur enfant après
la naissance.
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Aan de hand van het resultaat van dat onderzoek
kan men bepalen wat de budgettaire weerslag is van
een verlenging van de moederschapsrust van de
vrouwelijke zelfstandigen bij ziekenhuisopname van
de pasgeborene.

Cette évaluation devrait permettre de déterminer
l'impact budgétaire d'une prolongation du congé de
maternité des travailleuses indépendantes en cas
d'hospitalisation du nouveau-né.

De verlenging van de postnatale rust voor werk-
neemsters wier pasgeborene in het ziekenhuis wordt
opgenomen, bedraagt maximum vierentwintig weken.

Cette prolongation du repos postnatal en cas
d'hospitalisation du nouveau-né, actuellement prévue
pour les travailleuses salariées, a une durée maximum
de vingt-quatre semaines.

Men dient dus te bepalen, afhankelijk van de
beschikbare middelen, hoeveel bijkomende weken in
het raam van de moederschapsrust kunnen worden
toegekend aan de vrouwelijke zelfstandigen wier kind
na de geboorte in het ziekenhuis is opgenomen.

Il conviendrait donc de déterminer le nombre de
semaines supplémentaires qui pourraient, en fonction
des moyens disponibles, être accordées aux travail-
leuses indépendantes, dont l'enfant est hospitalisé
après la naissance, dans le cadre de leur repos de
maternité.

Christine DEFRAIGNE.

*
* *

*
* *

VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Overwegende dat heel wat vrouwen willen
werken en kinderen wensen en dat ze dus hun privé-
leven met hun beroepsleven moeten verzoenen;

A. Considérant que de nombreuses femmes sou-
haitent travailler et avoir des enfants et qu'elles doivent
donc concilier leur vie privée et leur vie profession-
nelle;

B. Overwegende dat vrouwen bij de geboorte van
een kind wettelijk recht hebben op moederschaps-
verlof;

B. Considérant qu'à la naissance d'un enfant, les
femmes ont légalement droit à un congé de maternité;

C. Overwegende dat de duur van dat moeder-
schapsverlof anders wordt geregeld naargelang de
zwangere werkneemster is of zelfstandige;

C. Considérant que la durée de ce congé de
maternité répond à des règles différentes selon que
la femme enceinte est salariée ou indépendante;

D. Overwegende dat het moederschapsverlof voor
werkneemsters georganiseerd wordt bij de arbeidswet
van 16 maart 1971 alsook bij de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

D. Considérant que le congé de maternité de la
travailleuse salariée est organisé par la loi du 16 mars
1971 sur le travail ainsi que par la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994;

E. Overwegende dat het voor een werkneemster
mogelijk is haar postnatale rust te verlengen wanneer
de pasgeborene na de eerste zeven dagen vanaf de
geboorte in het ziekenhuis wordt opgenomen;

E. Considérant qu'en cas d'hospitalisation du nou-
veau-né après les sept premiers jours à compter de la
naissance, la possibilité de prolonger le congé post-
natal a été prévue en faveur de la travailleuse salariée;

F. Overwegende dat het moederschapsverlof voor
vrouwelijke zelfstandigen georganiseerd wordt bij het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling
van een uitkeringsverzekering en een moederschaps-
verzekering ten voordele van de zelfstandigen en van
de meewerkende echtgenoten;

F. Considérant que le congé de maternité de la
travailleuse indépendante est organisé par l'arrêté royal
du 20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités
et une assurance maternité en faveur des travailleurs
indépendants et des conjoints aidants;
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G. Overwegende dat bij een koninklijk besluit van
7 juni 2007 de moederschapsrust voor vrouwelijke
zelfstandigen verlengd is van zes tot acht weken en
van zeven tot negen weken bij meerlinggeboorte;

G. Considérant que, par un arrêté royal du 7 juin
2007, le repos de maternité des travailleuses indépen-
dantes a été augmenté à huit semaines au lieu de six et
est passé de sept à neuf semaines en cas de naissance
multiple;

H. Overwegende dat die recente maatregel onge-
twijfeld een verbetering is van de regeling moeder-
schapsrust voor vrouwelijke zelfstandigen;

H. Considérant que cette récente mesure constitue
assurément une amélioration du régime du repos de
maternité des travailleuses indépendantes;

I. Overwegende dat het wenselijk is nog verder te
gaan in de verbetering van de moederschapsrust van
de zelfstandige door te onderzoeken of het mogelijk is
een verlenging van het moederschapsverlof toe te
staan voor vrouwelijke zelfstandigen die dat wensen
wanneer de pasgeborene in het ziekenhuis wordt
opgenomen, naar het voorbeeld van de regeling zoals
die nu voor werkneemsters bestaat;

I. Considérant qu'il est souhaitable d'aller encore
plus loin dans l'amélioration du repos de maternité de
l'indépendante en étudiant la possibilité de permettre la
prolongation du congé de maternité en cas d'hospita-
lisation du nouveau-né en faveur des travailleuses
indépendantes qui le souhaitent, à l'instar de ce qui
existe actuellement pour les travailleuses salariées;

J. Overwegende dat die maatregel, die ongetwijfeld
positief is, momenteel niet bestaat voor vrouwelijke
zelfstandigen;

J. Considérant que cette mesure qui est assurément
positive n'est actuellement pas prévue en faveur des
travailleuses indépendantes;

K. Overwegende dat deze laatsten ongelukkiger-
wijze niet gespaard blijven van een langere zieken-
huisopname van hun kind;

K. Considérant que ces dernières ne sont malheu-
reusement pas à l'abri d'une hospitalisation prolongée
de leur enfant;

Vraagt de regering te onderzoeken of het mogelijk
is een verlenging van het moederschapsverlof toe te
staan voor vrouwelijke zelfstandigen die dat wensen
wanneer de pasgeborene in het ziekenhuis wordt
opgenomen, naar het voorbeeld van de regeling zoals
die nu voor werkneemsters bestaat, door :

Demande au gouvernement d'étudier la possibilité
de permettre la prolongation du congé de maternité en
cas d'hospitalisation du nouveau-né en faveur des
travailleuses indépendantes qui le souhaitent, à l'instar
de ce qui existe actuellement pour les travailleuses
salariées en :

1. na te gaan hoeveel vrouwelijke zelfstandigen
momenteel na de geboorte met een ziekenhuisopname
van hun kind worden geconfronteerd;

1. évaluant le nombre de travailleuses indépendan-
tes qui sont actuellement concernées par une hospita-
lisation de leur enfant après la naissance;

2. de budgettaire weerslag te bepalen van een
verlenging van de moederschapsrust van vrouwelijke
zelfstandigen bij ziekenhuisopname van de pasgebo-
rene;

2. Déterminant l'impact budgétaire d'une prolonga-
tion du congé de maternité des travailleuses indépen-
dantes en cas d'hospitalisation du nouveau-né;

3. te analyseren, afhankelijk van de beschikbare
middelen, hoeveel bijkomende weken in het raam van
de moederschapsrust kunnen worden toegekend aan
de vrouwelijke zelfstandigen wier kind na de geboorte
in het ziekenhuis is opgenomen.

3. Analysant le nombre de semaines supplémentai-
res qui pourraient, en fonction des moyens disponi-
bles, être accordées aux travailleuses indépendantes,
dont l'enfant est hospitalisé après la naissance, dans le
cadre de leur repos de maternité.

11 januari 2008. 11 janvier 2008.

Christine DEFRAIGNE.
Nahima LANJRI.
Patrik VANKRUNKELSVEN.
Christiane VIENNE.
Anne DELVAUX.
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